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der Einzelnummer 25 Rp. — Annoneen-Regie: Publieitas A. G. — In-
sertlonspreis: 50 Rp. die scchsgespaltenc Koionelzeilc (Ausland 65 Rp.)

Redaction et Administration!
Effingcrstrassc3, ä Berne, T6I6phone n° 21660

Abonnements: Suisse: un an, 24 fr. 30; un semestre, 12 fr. 30; un trimestre.
6 lr. 30; deux mois, 4 lr. 30; un mois, 2 fr. 30 — btranger: Frais de port
en plus — Les abonnements ne peuvent Ötre pris qu'ä la poste — Prix du
num6ro25cts — R6gie des annonees; Publieitas S.A. — Prix d'icsertion:

50 cts la ligne de eolonnc (Etranger: 65 cts)
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Mitteilungen — Communications — Comunicazionl
Accord concernant les dchanges commerciaux et le rfeglement des paiements entre la

Suisse et la Slovaquie.
Zollcrmassigung für in der Schweiz karossierte Chassis zu Lieferwagen bis zu 800 kg

Nutzlast. Reduction du droit de douane sur les cbässis carrosses en Suisse comme
camionncttcs automobiles jusqu'ä 800 kg de capacitd de charge. Riduzione del
dazio sui telai carozzati in Isvizzcra come piccoli autocarri aventi una capacitä
di carico di 100 chili al piü.

Handelsbeziehungen mit Danemark und Madeira.
Relations avec les Bays-Bas.
Union Economique Belgo-Luxembourgeoise: Contingentement des cartons en rouleaux ou

en feuilles.
Niederlande: Verlängerung von Einfuhrbeschränkungen.
Paraguay: Droits de douane.
Schweiz. Natinnalbank, Ausweis. Banque nationale suisse, situation hebdomadaire.
Pnstflberweisnnffsdienst mit dem Ausland. Service international des virements postaux.

Mite Teil - Pai olift - Parle oliale

Abhanden gekommene Werttitel — Titres disparus — Titoli smarriti

Aufrufe — Sounuatioiis
Der unbekannte -Inhaber der Inhabersparhefte Nrn. 6839 und 6840 der

Schweizerischen "Volksbank wird hiermit aufgefordert, die genannten Hefte
innert 6 Monaten vom Tage der ersten Veröffentlichung an gerechnet, dem
unterzeichneten Richter vorzulegen, widrigenfalls sie kraftlos erklärt wer-'
den. Auf diesen Heften ist ein gerichtliches Zahlungsverbot erlassen

Bern, den 5. August 1939. (W 400-)
Richteramt Bern,

Der Gerichtspräsident III: R. Kuhn.

Der unbekannte Inhaber des Sehuldbricfes Nr. 4 vom 5. Juli 1929 von
Fr. 24,600, Belege Bern-Stadt 11/6994, zugunsten des Karl Rudolf Peter
Kiipfer, gew. Notar, haftend auf Bern-Grundbuehblatt Nr. 1792, Kreis II,
der Baugesellschaft Briickfeld A.-G., Bern, wird hiermit aufgefordert, den

genannten Titel innert 6 Monaten, vom Tage der ersten Veröffentlichung
an gerechnet, dem unterzeichneten Richter vorzulegen, widrigenfalls er
kraftlos erklärt wird. Auf diesem Titel ist ein gerichtliches Zahlungsverbot
erlassen. (W 4012)

Bern, den 5. August 1939. Richteramt Bern,
Der Gerichtspräsident III: R. Kuhn.

•Vermisst wird: Inhaberobligation Nr. 371 des 4J4 % Anleihens
Sanatorium Schatzalp vom 19. Juli 1900 mit I. Recht auf Liegensehaft
Sanatorium Schatzalp, eingetragen Pfandprotokoll Davos 111/1515.

Der 'allfällige Inhaber dieses Titels wird hiermit aufgefordert, denselben
innert der Frist von sechs Monaten vom Tage der ersten Veröffentlichung
an gerechnet, dem unterzeichneten Riehteramt vorzulegen, widrigenfalls
derselbe kraftlos erklärt würde. (W 4022)

Davos, den 8. August 1939. Kreisamt Davos:
S. Prader.

Die Inhaberaktie Nr. 22529 der Gesellschaft für Transportwerte (So-
eiete pour valours de transport) A.-G., Glarus, mit Dividendeneoupon Nr. 5
und folgende wird vermisst-

Der unbekannte Inhaber wird aufgefordert, die Aktie innert 6 Monaten
vom Tage der ersten Bekanntmachung an beim Zivilgeriehtspräsidentcn
des Kantons Glarus vorzuweisen, ansonst die Kraftloserklärung erfolgt.

Glarus, den 26. Juli 1939. (W 3812)
Der Zivilgerichtspräsident:

Dr. D. Streiff.

Kraftloserklärungen — Aiiiiuiatious
Berichtigung.

Die im Schweizerischen Handelsamtsblatt Nr. 141 vom 20. Juni 1939
erfolgte Publikation wird wie folgt rektifiziert:

Der Schuldbrief per Fr. 23,000.—, vom 14. Januar 1914, haftend im
zweiten Rang auf-Int.-Reg. Mellingen Nrn. 79—84 und 449, auf Gottlieb
Ryf, Heinriehs, geb. I860, Webermeister, von Stäfa, in Mellingen, als
Schuldner, und früher auf die Mechanische Seidenstoffweberei Zürich,
nunmehr auf die «Holdifina», Holding- & Finanzierungs-A. G., in Glarus, als
Gläubigerin lautend, wird gemäss Art. 870 Z. G. B. als niehtig und kraftlos
erklärt. (W 4042)

Baden, den 8. August 1939. Bezirksgericht.

Handelsregister — Registre du commerce — Registro di commercio

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Zürich — Zurich — Zurigo
Metall und Eisenschrott. — 1939. 26. Juli. Emil Luchsinger,

von Engi (Glarus), in Zürich 2, als unbeschränkt haftender Gesellschafter,
und Laura Luchsinger gesch. Ehland, von Wettswil a. A., in Zürich, als
Kommanditärin mit einer Bareinlage von Fr. 10,000 haben unter der Finna
Emil Luchsinger & Co., in Zürich, eine Kommanditgesellschaft
eingegangen, welehe am 24. Juli 1939 ihren Anfang nahm. Einzelprokura ist
erteilt an die Kommanditärin Laura Luehsinger sowie an Heinrich Job,
von und in Zurieh. Handel in Metall- und Eisensehrott. Albisstrasse 74.

Bern — Berne — Berna
• Bureau Burgdor/

Möbelhandel. — 1939. 9. August. Die Firma Fritz Aeschimann, Sohn,
Möbelhandlung, in Bur'gdorf (S. H. A. B. Nr. 102 vom 3. Mai 1933), wird,
da die Eintragsvoraussetzungen nicht mehr vorliegen, gelöscht

' Luzem — Lucerne — Lucerna
1939. 8. August. Die Firma Jost Hammer, Sehuhhandlung, in

Malters (S. H. A. B. Nr. 98 vom 29. April 1935, Seite 1091), ist infolge
Geschäftsverkaufes erloschen. Aktiven und Passiven übernimmt die neue
Firma «Schwestern Hammer, Schuhhaus», in Malters.

Marie Hammer, von Malters, und Josefine Hocher geb. Hammer, von
Malters, beide in Malters, haben unter der Firma Schwestern Hammer,
Schuhhaus, -in Malters, unterm-1. Juli 1938 eine Kollektivgesellschaft
eingegangen, welche mit gleichem Datum Aktiven und Passiven der
erloschenen Firma «Jost Hammer», in Malters,'übernommen hat. An Walter
IIoeher-Hammer, von und in Malters, ist Einzelprokura erteilt. Schuhhand-

Jlung und Reparaturwerkstätte.
S e h r e i n e r e i usw. — 8. August. Aus der Kollektivgesellschaft

unter der Firma J. & A. Bründler, Bau- und Möbelschreinerei; Fensterfabrikation,

in E b i k o n (S. *11. A. B. Nr. 166 vom 18. Juli 1936, Seite 1751),
ist der Gesellschafter Josef Bründler ausgeschieden. An dessen Stelle tritt
Arthur Bründler, von und in Ebikon, welcher mit dem bisherigen
Gesellschafter Adolf Bründler die Firma unter der Bezeichnung Bründler & Cie.
unverändert weiterführt.

Hammerwerk, meeh. We rkstätte und Eisenwaren.
— 8. August. Aus der Kollektivgesellschaft Imbach & Cie., Hammerwerk,
mechanische Werkstätte und Eisenwaren, in N e b i k o n (S. H. A. B. Nr. 183
vom 7. August 1936, Seite 1915), ist der Gesellschafter Walter Imbach
infolge Todes ausgeschieden.

Glarus — Glaris — Glarona
1939. 7. August. Schweiz. Teppichfabrik, Aktiengesellschaft mit Sitz in

Ennenda (S. H. A. B. Nr. 179 vom 3. August 1938, Seite 1729). Aus dem
Vcrwaltungsrat ist Carl Schaeppi ausgeschieden.

Beteiligungen usw. — 7. August. Die Finak Aktiengesellschaft fn
Liquidation (Finak Soci6t6 Anonyme en liquidation), mit Sitz in Glarus
(S. H. A. B. Nr. 95 vom 26. April 1937, Seite 975), Erwerb und Verwaltung
von Beteiligungen und Vermögen, Abschluss von Anleihen und Darlehen,
Erwerb von Erfindungen und Patenten, wird nach durchgeführter Liquidation
im Handelsregister gelöscht.

7. August. Die Aktiengesellschaft unter der Firma «Hufag, Handels-,
Fabrikations- & Finanzierungs A. G. », mit Sitz in Glarus (S. H. A. B.
Nr. 236 vom 9. Oktober 1934, Seite 2794), hat in der ausserordentlichen
Generalversammlung vom 1. März 1939 die Auflösung beschlossen. Die Liquidation

wird unter der Firma Hufag, Handels-, Fabrikations- & Finanzierungs-
A. G. in Liq., durch den einzigen Verwaltungsrat Dr. Werner Stauffaeher, in
Zürich, durchgeführt, welcher wie bisher einzeln zeichnet.

7. August. Die A. G. für überseeische Brauereien, mit Sitz in Glarus
(S. H. A. B. Nr. 5 vom 7. Januar 1938, Seite 43), hat in der Generalversammlung

vom 4. Juli 1939 ihre Statuten teilweise abgeändert und im übrigen dem
neuen Obligationenrecht angepasst. Die Gesellschaft bezweekt die Errichtung
und den Betrieb von Brauereien, Mineralwasserfabriken und verwandten
Unternehmen in überseeischen Gebieten, den Vertrieb der damit zusammenhängenden

Produkte und die Beteiligung an solelien Unternehmen. Das
Aktienkapital von Fr. 1,500,000 ist voll einbezahlt. Die bisherigen 3000
Namenaktien zu Fr. 500 sind in Inhaberaktien umgewandelt worden. Die
übrigen Aendcrungen berühren die publizierten Tatsachen nieht.

7. August. Die «Akfüfi Aktiengesellschaft für Finanzierungen», mit
Sitz in Glarus (S. H. A. B. Nr. 83 vom 8. April 1938, Seite 795), hat in der
ausserordentlichen Generalversammlung vom 28. Juli 1939 die Auflösung
beschlossen. Die Liquidation wird unter der Firma Akfüfi Aktiengesellschaft
für Finanzierungen in Liquidation dureh den bisherigen Verwaltungsrat
Dr. jur. Robert Blass, in Zürich, durchgeführt, weleher wie bisher einzeln
zeiehnet.

Liegenschaften usw. — 7. August. Die Aktiengesellschaft unter der
Firma « Inim A. G. (Inim S. A.)», mit Sitz in Glarus (S. LI. A. B. Nr. 83
vom 5. April 1938, Seite 795), Erwerb und Veräusserung von Liegenschaften
und Hypotheken, die Aufnahme und Gewährung von Darlehen, die Ueber-
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nähme von Verwaltungen und die Vermittlung aller dieser Geschäfte, hat in
der ausserordentlichen Generalversammlung vom 28. Juli 1939 die Auflösung
beschlossen. Die Liquidation wird unter der Firma Inlm A. G. In Llq. (Inim
S. A. en llq.), durch den bisherigen Vcnvaltungsrat Dr. jur. Robert Blass, in
Zürich, durchgeführt, welcher wie bisher einzeln zeichnet.

9. August «RHIBAG» Realitäten-, Handels- und Industrie-Beteiligungs-
Aktiengescllscliaft», mit Sitz in Glarus (S. H. A. B. Nr. 270 vom 17.
November 1936, Seite 2695). Die Gesellschaft hat in der Generalversammlung
vom 13. Juli 1939 die Auflösung beschlossen. Die Liquidation wird unter
der Firma «RHIBAG» Realitäten-, Handels- und Industrie-Beteiligungs-
Aktiengesellsehaft in Liq. dureh das bisherige Verwaltungsratsmitglied
Dr. jur. Max Rotliweiler durchgeführt, welcher als Liquidator Einzelunterschrift

führt. Die Unterschriften von Franz Vogt und Paul Vetterli sind
erlosehen.

9. August. Sutriv Aktiengesellschaft für Handels- und Finanzgeschäfte,
mit Sitz in Glarus (S. H. A. B. Nr. 173 vom 27. Juli 1939, Seite 1578).
Die Gesellschaft erteilt Prokura an Rudolf Lutz, von Rchetobel (Appenzell
A.-Rh.), in Zürich, in dem Sinne, dass der Genannte kollektiv mit je einem
yerwaltungsratsniitglicd zeichnet.

Apotheke usw. — 9. August. Inhaber der Firma Dr. J. H.
Sehaeppi, in M i 11 ö d i, ist Dr. J. Harry Schaeppi, von und in Mitlödi.
Pharmazeutisches Laboratorium und Apotheke.

Pharmazeutische Produkte usw. — 9. August Odial
Versand-Apotheke G. m. b. H., mit Sitz in Glarus (S. H. A. B. Nr. 92 vom
21. April 1939, Seite 827). Fabrikation und Vertrieb von pharmazeutischen,
kosmetischen und chemischen Produkten. Dr. Otto Kühnen ist als
Gesellschafter ausgetreten; seine Unterschrift ist erloschen. Seine Stainmeinlage
von .Fr. 18,000 ist an den neuen Gesellsehafter Rolf Stüssi, von und in
Glarus, abgetreten worden, so dass nun Gesellschafter sind: Rolf Stüssi
mit einer Stammeinlage von Fr. 18,000 und Fritz Blumer (bisher) mit einer
Stainmeinlage von Fr. 2000. Rolf Stüssi führt allein die Unterschrift für
die Gesellschaft und es ist auch das Gesehäftsdomizil zu ihm verlegt worden.

«Bergli», in Glarus.
Zug — Zoug — Zugo

1939. 8. August. Aus dem Vorstande der Käserei-Genossenschaft
Finstersee, in M e n z i n g e n (S. H. A. B. Nr. 46 vom 25. Februar 1937,
Seite 450), ist der Vizepräsident Wilhelm Fischer ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. Als Vizepräsident wurde Ferdinand Lötscher,
von Dopplesehwand (Luzern), in Menzingen, gewählt Der Vizepräsident
zeichnet kollektiv mit dem Präsidenten oder Aktuar.

8. August Die Eisenbahn-Transportmittel A. G. [ETRA] (Soci£t6 de

moyens de transport ferroviaire S. A. [ETRA]) (Societä di mezzi di trasporto
ferroviario S.A. [ETRA]), in Zug (S. H. A. B. Nr. 101 vom 2. Mai 1938,
Seite 979), verzeigt infolge neuer Strassenbezeiehnung als Domizil: Lindenweg

4.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Fribourg

Participations. — 1939. 8 aoüt. En date du 7 aoüt 1939, il a 6t6
constituö sous la raison soeiale Bourgholsa S. A., une sociötö
anonyme dont le siöge est ä Fribourg. Elle a pour objet la göranee
permanente de participations k toutes entreprises de earaetere financier, indus-
triel, commercial ou autre, c'est-ä-dire toutes operations entrant dans l'ac-
tivite d'une soeiöte holding. Le capital social est fixe ä 50,000 fr. et divisö
en 50 actions de 1000 fr. chacunc, au porteur, entiörement liböröes. Les
publications de la societe sont valablement faites dans la Feuille officielle
suisse du commerce. La societe est administree par un eonseil d'administra-
tion de 1 ä 3 meinbres. Elle a dösignö comme administrateur unique avec
signature individuelle Pierre-Henri-Charles Cailler, de Geneve et Daillens,
k Vesenaz, eommune de Collonge-Bellerive. Bureaux: chez Andre Wagniöre
n° 1, Route des Alpes.

Bureau de Moral (district du Lac)
9 aoüt. Dans l'assembiee generale des soeiötaires de la Caisse Raiff-

eisen de Courtion, soeietö cooperative k C o u r t i o n (F. o. s. du e. du
18 octobre 1935, n° 244, page 2574), du 27 fevrier 1938, Alfred Singy,
membre dont la signature est eteinte, a ete remplace par Raymond Rigolet,
de la Roche, ä Cournillens. Ce dernier a qualite pour signer avec le president.

Bureau de Ftomont (district de la Glane)
8 aoüt Dans son assemble generale du 20 mars 1939, la Societe de

laiterie d'Estövenens, societe cooperative ayant son siege k Estövenens
(F. o. s. du c. du 30 janvier 1936, n° 25, page 247), a adopte de nouveaux
Statuts. La societe a pour but de fonrnir ä ses membres un moyen d'ecouler
le lait provenant de leur exploitation ägricole aux raeilleures conditions,
soit par la vente, soit par la fabrication de fromage ou autres produits, apres
avoir assure l'alimentation de la population. Lcs membres sont solidairement
responsables des engagements de la societe. Les publications exigöes par
la loi seront insörees dans la Feuille officielle suisse du commerce. Le president

et le secretaire engagent la soeiötö par leur signature collective.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Balslhal

Chemise he Produkte. — 1939. 7. August Die Einzelfirma
Adolf Kissling, in K e s te nh ol z (S. H. A. B. Nr. 23 vom 29. Januar 1936,
Seite 231), Handel mit chemischen Produkten, ist infolge Aufgabe des
Geschäftes erloschen.

Bureau Kriegsleiten
7. August Darlehenskasse Halten und Umgebung, Genossenschaft

mit Sitz in Halten (S. H. A. B. Nr. 186 vom 11. August 1938,
Seite 1777). Aus dem Vorstand ist der Präsident August Huber infolge
Todes ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Es wurden gewählt
als Präsident Emil Jäggi-Affolter, von und in Halten (bisher Vizepräsident),
und als Vizepräsident Julian Flury, von und in Oekingen (bisher Beisitzer).
Die Unterschrift führen der Präsident, der Vizepräsident und der Aktuar
kollektiv je zu zweien.

Bauunternehmung. — 7. August. Die Firma Julius Gygli, in
Derendingen (S. H. A. B. Nr. 80 vom 5. April 1933, Seite 831), verzeigt
als Natur des Geschäftes nur noch Bauunternehmung.

Holz, Kohlen usw. — 7. August. Die Kollektivgescllschaft Gygll
& Söhne, Holz- und Kohlenhandlung, in Derendingen (S. H. A. B.
Nr. 80 vom 5. April 1933, Seite 831), hat sich aufgelöst und wird nach
durchgeführter Liquidation gelöscht Aktiven und Passiven gehen über an die
neue Firma «Julius Gygli, Sohn», in Derendingen.

Inhaber der Einzelfirma Julius Gygli, Sohn, in Derendingen," ist
Julius Gygli-von Burg, von Utzenstorf, in Derendingen. Die Firma
übernimmt Aktiven und Passiven der erlosehcnen Firma «Gygli & Söhne», Holz-
und Kohlenhandlung, in Derendingen. Holz- und Kohlenhandlung, sowie
Betriebes des Restaurants zum «Bären». Gebäude Nr. 253 an der Steinmatt-
strasse.

'1 Grauhiinden — Grisons — Grigionl
1939. 7. August Die Aktiengesellschaft unter der Firma Hotelgesellschaft

Waldhaus Vulpera, mit Sitz in Vulpera, Gemeindo Tarasp (S. IL
A. B. Nr. 59 vom 11. März 1938, Seite 562), hat in ihrer Generalversammlung

vom 19. Juni 1939 die Statuten revidiert. Die Firma wurde
abgeändert uud lautet nunmehr: Waldhaus Vulpera A.-G. Alle Bekanntmachungen

an die Aktionäre erfolgen durch die Publikationsorgane der Gesellschaft

Als solche sind bezeichnet worden: Das Amtsblatt des Kantons
Graubünden, das Fögl d'Engiadina und das Schweizerische Handelsamtsblatt.
Die Unterschrift führen nunmehr der Präsident und der Vizepräsident
kollektiv unter sich oder jeder mit einem weitern Mitgliede des Verwaltnugs-
rates. Der Verwaltungsrat besteht gegenwärtig aus Gustav Adolf Tön-
dury-Tester, Präsident; Peter Perini,- Vizepräsident; Andrea Vital; Lorenz
Gredig-Fanconi und Gustav Pinöseh, alle bishur.

8. August. Die Firma Heer, Sporthaus, Sporthaus und Betrieb des
Restaurant Alpenrösli, in A r o s a (S. II. A. B. Nr. 194 vom 20. August
1936, Seite 2014), wird in Anpassung au die Vorschriften des revidierten
Obligationenrechtes abgeändert auf: Anna Heer, Sportgeschäft.

Coiffeurgeschäft usw. — 9. August. Die Firma Brückner-Gay,
Coiffeurgesehäft und Parfümeiieu, in Davos-Platz (S. H. A. B. Nr. 175

vom 29. August 1936, Seite 1842), wird in Anpassung an die Vorschriften
des revidierten Obligationenrechtes abgeändert auf: Frau Tii. Brüekner-Gay."

Aargau — Argovie — Argovia
Reklameschriften-Präparat. — 1939. 8. August. Inhalier der

Firma E. Brunner, in Lenzburg, ist Ernst Brunncr, von Dürrenäsch, in
Lenzburg. Herstellung und Vertrieb eines Reklamcscbriften-Präparates.
Aavorstadt.

Sehürzenfabrikation usw. — S.August. Inhaber der Firma
R. Brosy, in Oftringen, ist Richard Brosy, von und in Ölten.
Sehürzenfabrikation und Textil-Agenturen. Flora.

Rohwolle usw. — 8. August. Inhaber der Firma Hans Körtig, in
Zofingen, ist Hans Georg Hörtig, von Zürich, in ZoHngcn. Handel in
Rohwolle und verwandten Produkten. Amslergut.

8. August. Darlehenskasse Lunkliofen, Genossensehaft mit Silz in
Oberlunkhofen (S. H. A. B. Nr. 185 vom 10. August 1935, Seite 2039).
August Grod, Vizepräsident, ist infolge Todes aus dem Vorslande
ausgeschieden und seine Unterschrift erloschen. Als Vizepräsident wurde gewählt
Josef Bächer, von und in Oberlunkhofen. Zeiehnungsbereehtigt sind Präsident,

Vizepräsident und Aktuar je zu zweien kollektiv.
8. August. Landwirtschaftliche Genossenschaft Ob. Lunkhofen, mit

Sitz in Oberlunkhofen (S. Fl. A. B. Nr. 181 vom O.August 1934, Seite
2201). Alfred Etterlin, Vizepräsident, ist infolge Demission aus dem
Vorstande ausgeschieden und seine Unterschrift erloschen. Zum Vizepräsidenten
wurde ernannt das bisherige Vorstandsmitglied Josef Eichholzer, von und
in Oberlunkhofen. Zeiehnungsbereehtigt ist der Präsident oder der
Vizepräsident kollektiv mit dem Aktuar.

8. August. Käsereigenossenschaft Ob. Lunkhofen, mit Sitz in
Oberlunkhofen (S. H. A. B. Nr. 141 vom 21. Juni 1926, Seite 1130). Aus dem
Vorstande sind ausgeschieden Balthasar Bächer, Vizepräsident und Josef
Stutz, Aktuar. Ihre Unterschriften sind erloschen. Zum Vizepräsidenten
wurde gewählt Traugolt Karpf (bisheriges Vorstandsmitglied) und zum
Aktuar Bernhard Hagenbuch, beide von und in Oberlunkhofen. Zeichnungsberechtigt

ist der Präsident oder der Vizepräsident kollektiv mit dem Aktuar.
8. August. Schweizerische Gesellschaft für Holzkonservierung A. G.,

mit Sitz in Zofingen (S. H. A. B. Nr. 303 vom 28. Dezember 1936, Seite
3039). Der Präsident des Verwaltungsrates Arnold Spyehiger ist infolge
Todes ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen. Zum Präsidenten
des Verwaltungsrates -wurde der bisherige Vizepräsident LIermann Sluber,
von Seedorf (Bern), in Sehüpfen, und zum Vizepräsidenten das bisherige

•Mitglied August Spyehiger, von Untersteckholz, in Nidau, gewählt. Beide
führen Kollektivuntersehrift entweder unter sieh oder je einer von ihnen
mit dem Direktor.

8. August. Die Kollektivgesellsehaft unter der Firma Jos. Waldmcier's
Erben Baugeschäft, Möhlin, in Möhlin (S. H. A. B. Nr. 88 vom 17. April
1939, Seite 792), hat sich aufgelöst. Die Firma ist erloschen. Aktiven und
Passiven gehen über an die Einzelfirma «Frau Wwe. L. Waldmeier
Baugeschäft, Möhlin», in Möhlin.

Inhaberin der Firma Frau Wwe. L. Waldmeier Baugeschäft, Möhlin,
in Möhlin, welche die Aktiven und Passiven der aufgelösten Gesellschaft
«Jos. Waldmcier's Erben Baugeschäft, Möhlin», übernimmt, ist Wwe.
Lina Waldmeier, von und in Möhlin. Die Firma erteilt Prokura an
Carl Waldmeier, -von und in Möhlin. Bangcsehäft (nur Hoehbau). .Haupt¬
strasse Nr. 287.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Lausanne

Vins en gros. — 1939. .26 juillet. La raison Emile Kreis, k
Lausanne, vins en gros (F. o. s. du e. du 8 octobre 1938), est radiöe
ensuite de remise de commerce.. L'actif et le passif sont. repris par la so-
eiötö en commandite «Einile Kreis et Cie.», ä Lausanne.

Emile Kreis alliö Spahr, de Zihlsehlacht (Thurgovie), et Alfred Häherli,
de Münchenbuehsee (Berne), les deux ä Lausanne, ont constitne sous la raison
sociale Emile Kreis et Cie, une sociötö en commandite qui a son siege ä
Lausanne et qui a commcncö le le[ juillet 1939 dans laqnelle Emile
Kreis est associö indöfiniment responsable et Alfred Iläberli commanditaire
pour la somme de 95,000 fr., liböreeen argent comptant. La societe reprond
l'aetif et le passif de la maison «Emile Kreis», ä Lausanne, ci-dessus
radiöe. La procuration individuelle est'confcröe ä Engöne Welirli, de Küt-
tigen (Argovie), k Lausanne. Vins en gros. Ruc de Geneve 12.

9 aoüt. Les raisons suivantes sont radiöes d'office ensuite de faillite,
celle-ci ötant clöturee:

1. Restaurant-pension. — Emile Michaud, ä Lausanne,
exploitation d'un restaurant-pension (F. o. s. du c. du 3 juin 1939).

2. Chemiserie, etc. — Marius Schnorf, ä Lausanne, che-
miserie et bonneterie (F. o. s. du cüdu 3 juin 1939).

3. Cafö. :— Berger Jean, k Lausanne, exploitation du Cafö
Restaurant du Lion d'Or (F. o s. du c. du 16 mars 1939).

Bureau de Moroes

Coiffeur, etc. — 9 aoüt. La maison Albert Gerber, ä M o x g e s,
coiffeur pour dames et messieurs, parfumerie (F. o. s. du c. du 13 mars
1934, n° 60, page 666, et du 21 avril 1936, n° 92, page 961), fait inscrire
que ses magasin et salons sont actuellement k la Grand' Rue n° 85.
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Wallis — Valais — Vallese
Bureau de Sl-Maurice

1939. 8 aoüt. Sous la raison soeiale Socldtd cooperative frultlire de

Sarreyer-Bagnes, il est fondö une s o c i 6 16 eoopörative dont le siöge
est ä Sarreyer, eoinmune de B a g n o.e. Elle a pour but la eulture ration-
nelle des arbres fruitiers et des lögumes; la vente des produits de ces
cultures et d'autres produits agrieolos; l'achat et la vente, pour les besoins des
lnembres, de tons les produits necessaires k l'agrieulture. Les engagements
do la soeiötö ne sont garantis que par ses avoirs. Les soeiätaires sont exo-
nörös de toute responsabilitä individuelle. Les publications de la soei6t6 se
feront dans le Bulletin offieiel du eanton du Valais, ä l'exeeption de eelles
prövues par lajoi qui seront faites dans la Feuille offieielle suisse du eom-
meree. La soeiötö est engag6e vis-ä-vis des tiers par la signature eolleetive
do deux membres du comilö, qui a 6te nommö comme suit: prösident: Ca-
mille Miehellod; seerötaire: Louis-Mareel Masson; membre: Xavier Mauriee
Besse, tous trois de et k Sarreyer, eommune de Bagnes.

M Ami für oelsfioes Epfn
Eb ffiral to la propria InleHectnelle—Officio feiH Ma propriety fnlBüßfloalB

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

Nr. 96307. Hinterlegungsdatum: 15. Juni 1939, 10*4 Uhr.
Rudolf Schmld, Kaleheggweg 4, Bern (Scliweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Feilen, jeder Form und Ycrwcndungsart, Metallsägeblätter, jeder Form und
Verwendungsart.

N° S6308. Date de döpöt: 21 juin 1939,' 4 h.
Albert Schafeitel, ehemin des Paleyres 10, Lausanne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Cremes et lotions. de beaute pour les soins du visage.

Nr. 96309. Hinterlegungsdatum: 24. Juli 1939, 19 Uhr.
Gesellschaft für Chemische Industrie in Basel, Basel (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Sonnensehutz-Oel.

(Farbenausführung: weiss, orange und blau.)

Nr. 96310. Hinterlegungsdatum: 25. Juli 1939, 8 Uhr.
Gesellschaft für Chemische Industrie in Basel, Basel (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Sonnenschutz-Cremes.

(Farbenausführung: weiss, orange und blau.)

96311. Date de depöt: 5 juillet 1939, 18% h.
General Foods Corporation, 250, Park Avenue, New York City (E. U.
d'Amerique). — Marque de fabrique et de commerce. — (Renouvellement
de la marque n° 44752. Le delai de protection resultant du renouvellement

court depuis le 5 juillet 1939.)

Poudre de levure.

Nr. 96312. Hinterlegungsdatum: 8. Juli 1939, 18 Uhr.
Willy Müller, Gerbergasse 7/9, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Juwelen und Edelsteine.

CO
Nr. 96313. Hinterlegungsdatum: 10. Juli 1939, 15 Uhr.

Thomas Hedley «Sc Company, Limited, Phoenix Buildings, Collingwood
Street, Newcastle-upon-Tyne (Grossbritannien).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kerzen, gewöhnliehe Seife, Reinigungsmittel, Oele für Beleuchtung, Heizung
und Schmierung, Zündhölzer, .Stärke, Waschblau und andere Präparate für

die Wäsche.

DREFT

Nr. 96314. Hinterlegungsdatum: 10. Juli 1939, 15 Uhr.
Thomas Hedley & Company, Limited, Phoenix Buildings, Collingwood
Street, Newcastle-upon-Tyne (Grossbritannien).
Fabrik- und Handelsmarke.

Toilettenpräparate für das.Haar.

DRENE

Nr. 96315. Hinterlegungsdatum: 10. Juli 1939, 15 Uhr.
Thomas Hedley & Company, Limited, Phoenix Buildings, Collingwood
Street, Newcastle-upon-Tyne (Grossbritannien).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kerzen, gewöhnliche Seife, Reinigungsmittel, Beleuchtungs-, Heiz-, oder
Schmieröle, Zündhölzer, Stärke, Waschblau und andere Präparate für die

Wäsehe.

8YLVAN

N°

/



1684 — N° 186 II. VIII. 1939

Nr. 96316. Hinterlcgungsdatum: 14. Juli 1939, 4 Uhr.
J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sclnvarzwaldallee 215, Basel 16
(Sehweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemisehe Erzeugnisse für Heilzweeke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwcsungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frischhalten und Haltbarmaehen von Lebensmitteln.

GESABAL
Nr. 96317. Hinterlegungsdatum: 14. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Schwarzwaldallee 215, Basel 16

(Sehweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemisehe Erzeugnisse für Heilzwecke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvcrtil-
gungsmittel, Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),

Mittel zum Frisehhalten und Haltbarmaehen von Lebensmitteln.

GESACORIN
Nr. 96318. Hinterlcgungsdatum: 14. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemisehe Erzeugnisse für Heilzweeke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstorfe, Tier- und Pflanzcnvertil-
gungsmittel, Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),

Mittel zum Frischhalten und Haltbarmaehen von Lebensmitteln.

GESAMIN
Nr. 96319. Hinterlegungsdatum: 14. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Schwarzwaldallee 215, Basel 16

(Sehweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemisehe Erzeugnisse für Heilzwecke und Gesundheitspflege,
pharmazeutiselie Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frischhalten und Haltbarmaehen von Lebensmitteln.

GESAPON
Nr. 96320. Hinterlegungsdatum: 14. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G., (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrikation und Handel. j

Arzneimittel, chemische Erzeugnisse für Heilzweeke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frisehhalten und Haltbarmachen von Lebensmitteln.

GESAROL
Nr. 96321. Hinterlegungsdatum: 14. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemisehe Erzeugnisse für Heilzwecke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frischhalten und Haltbarmaehen von Lebensmitteln.

GESARYL
Nr. 96322. Hinterlegungsdatum: 14. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, chemische Erzeugnisse für Heilzwecke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwesungsmittcl (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frischhalten und Haltbarmachen von Lebensmitteln.

GESATAMIN
Nr. 96323. Hinterlegungsdatum: 14. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Sehweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemisehe Erzeugnisse für Heilzwecke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frischhalten und Haltbarmaehen von Lebensmitteln.

GESAVEROL

Nr. 96324. Hinterlegungsdatum: 16. Juli 1939, 4 Uhr.
J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemisehe Erzeugnisse für Heilzweeke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzcnvertil-
gungsmittel, Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),

Mittel zum Frischhalten und Haltbarmachen von Lebensmitteln.

TAOFOLIN
Nr. 96325. Hinterlcgungsdatum: 16. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemisehe Erzeugnisse für Heilzwecke und Gesundheitspflege,
pharmazeutiselie Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwcsungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frisehhalten und Haltbarmaehen von Lebensmitteln.

TAOMEX
Nr. 96326. Hinterlegungsdatum: 16. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sclnvarzwaldallee 215, Basel 16

(Sehweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemische Erzeugnisse für Heilzweeke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frischhalten und Haltbarmachen von Lebensmitteln.

TAG MIIM

Nr. 96327. Hinterlegungsdatum: 16. Juli 1939, 4 Uhr.
J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemisehe Erzeugnisse für Heilzweeke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frischhalten und Haltbarmaehen von Lebensmitteln.

TAOPHAN
Nr. 96328. Hinterlegungsdatum: 16. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, ehemische Erzeugnisse für Heilzweeke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwesungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frisehhalten und Haltbarmaehen von Lebensmitteln.

TAORYL
Nr. 96329. Hinterlegungsdatum: 16. Juli 1939, 4 Uhr.

J. R. Geigy A. G. (J. R. Geigy S. A.), Sehwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrikation und Handel.

Arzneimittel, chemische Erzeugnisse für Heilzwecke und Gesundheitspflege,
pharmazeutische Drogen, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel,

Entkeimungs- und Entwcsungsmittel (Desinfektionsmittel),
Mittel zum Frischhalten und Haltbarmachen von Lebensmitteln.

TAOSEPT
N° 96330. Date de depöt: 24 juillet 1939, 19 h.

Charles Leclerc et Gorin S. A., rue de Rive 8, Genfcve (Suisse).
Marque de fabrique et de commeree. — (Renouvellement de la marque
n° 45312. Le ddlai de protection rdsultant du renouvellement court depuis
le 19 juillet 1939.)

Produit special pour conserver les oeufs.

..OVO CONSERVATOR
Produit special

^Jpour la conservation des oeufs

MODE DTMPI.Ol
U«l*a**r an Ii»»* it Ovoenn**rv*ior oh t*pl hie**

ö'«m l'rtind»* Ii poitibl« ile* iru'« frait du jour, l*t
***u7*r *nlgM«i«ain*nl d* <«{on I r* qua I*« coqutli**
•Oi*nl p»rf«il*cn«nl prnura» Meli»* I»* »ruf*
leupia*. **r**r d«**u* 1* m«l»«|* d'Ovwa»
d'*** d* • numufif !*•> ivuft '

Soul d^pAti
DROOU6RIE Dfi L.A CROIX-OOR
eil. I.ECLEHC & GORIN S.A.

4«. Rut 0§ It Croli-0'Or. 4« - CEfllVI
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N° 96331. Date de döpöt: 24 juillet 1939, 20 h.
National Gypsum Company, 190 Delaware Avenue, Buffalo (New-York,
E. U. d'Amörique). — Marque de fabrique.

Vernis et couleurs pour murs interieurs.

CRAFTCOAT
N° 96332. Date de depöt: 24 juillet 1939, 20 h.

National Gypsum Company, 190 Delaware Avenue, Buffalo (New-York,
E. U. d'Amörique). — Marque de fabrique.

Plälre.

MACousne
N° 96333. Data di deposito: 26 luglio 1939, ore 19.

Societä Anonlma Antonio Fontana - Manifatturatabacchl, Via Emilio Bossi,
Chiasso (Svizzera). — Marea di fabbrica.

Tabacco da pipa e da fiuto, sigari e sigarette.

TRINCIATO FONTANA

(Marca stampata in rosso e nero su fondo giallo.)

N° 96334. Date de depöt: 27 juillet 1939, 18 h.

Mappin & Webb, Limited, Oxford Street 162, Londres W. (Grande-Bretagne).

— Marque de fabrique. — (Renouvellemcnt de la marque n° 44786.

Le delai de protection resultant du renouvellement eourt depuis le 27 juillet
1939.)

Articles doubles au moyen d'une nouvelle espece de doublage d'electro-argcnt.

MAPPIN 8t WEBB'S

PRINCE'S PLATE.

Nr. 96335. Hinterlegungsdatum: 29. Juli 1939, 4 Uhr.
Ed. Geistlich Söhne A. G. für chemische Industrie, Wolhusen (Hauptsitz
in Sehliercn) [Schweiz]. — Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung
der Marke Nr. 44782. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
29. Juli 1939 an.)

Leim und Gelatine.

Nr. 96336. Hinterlegungsdatum: 29. Juli 1939, 4 Uhr.
Ed. Geistlich Söhne A. G. für chemische Industrie, Wolhusen (Hauptsitz
in Schlieren) [Sehwciz]. — Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung
der Marke Nr. 44858. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
29. Juli 1939 an.)

Leim und Gelatine.

Nr. 96337. Hinterlegungsdatum: 29. Juli 1939, 4 Uhr.
Ed. Geistlich Söhne A. G. für chemische Industrie, Wolhusen (Hauptsitz
in Sehliercn) [Schweiz]. — Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung
der Marke Nr. 45217. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
29. Juli 1939 an.)

Mischleim (colle mixte), Leime und Gelatine aller Art.

Nr. 96338. Hinterlegungsdatum: 29. Juli 1939, 4 Uhr.
Ed. Geistlich Söhne A. G. für chemische Industrie, Wolhusen (Hauptsitz
in Schlieren) [Schweiz]. — Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung
der Marke Nr. 45234. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom

' 29. Juli 1939 an.)
Mischleim (colle mixte), Leime und Gelatine aller Art.

Rectification de ('indication .des produits — Berichtigung der Warenangabe

N° 93419. — E. I. Du Pont de Nemours and Company, Wilmington (Dela¬
ware, E. U. d'Am.). — L'indieation des produits est reetifiee eomme suit:
Couleurs melangees pretes ä l'usage, eouleurs en päte, eouleurs seehes,
mastic ou liquide colore pour Sgaliser les surfaces des metaux et du bois
avant de les peindre, enduits pour peintres, couleurs de fond (mordants),
laques, fimail colorö et vernls-ömail ä ia pyroxyline, eouleurs de revetement
pour peintres, enduits pour couches de fond, produits de finissage pour
peintres, vernis, diluents pour eouleurs, vernis du Japon et couleurs
söehes pour la dötrempe. — Enregistre le 5 aoüt 1939.

Einschränkung der Warenangabe — Limitation de l'indieation des produits

Nr. 96177. — AI. Reuge et Cie, Ste Croix (Waadt, Sehweiz). — Aus dem
Warenverzeichnis werden « Skischuhe» gestriehen. — Eingetragen am
5. August 1939.

Löschung — Radiation
Nr. 95451. — Gesellschaft für Chemische Industrie in Basel, Basel (Sehweiz).

— Am 5. August 1939 auf Ansuehen der Hinterlegerin gelöseht.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlidiung im Schweiz.
Handelsamtsblatt vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la Feuilte officielle stiisse du commerce par des tois ou ordonnances

Baugenossenschaft Sieglinweg in Riehen b. Basel

Liqnidations-Schuldenruf.

Zweite Veröffentlichung.
Die Baugenossenschaft Sieglinweg, in Riehen (Basel), hat in ihrer

ordentliehen Generalversammlung vom 27. Juni 1939 die Liquidation
beschlossen. Die Gläubiger werden gemäss Art 913 und 742 0. R. aufgefordert,
allfällige Ansprüche dem Liquidator, Herrn Wolfgang Wenk in Firma Burek-
hardt, Wenk & Cie., Malzgasse 16, in Basel, einzureichen. (A. A. 2082)

Baugenossenschaft Sieglinweg in Liq.:
Der Liquidator: W. Wenk.

d'Arcis et d'Arcis, Agence Americaine, Societe Anonyme
Soci£t6 anonyme ötablie ä Geneve - Siege social: 17, Boulevard Helvetique

Reduction du capital social et avis aux creanciers, conformement
ä l'article 733 C. O.

Premifere publication.
L'assemblöe gönörale extraordinaire du 4 aoüt 1939 a decide de reduire

le eapital social de fr. 700,000. — ä fr. 602,000. — par le raehat de 14001

actions d'une valeur nominale de fr. 70 chacnne, en vue de leur annulation.
En application de l'article 733 C. O. Messieurs les ereancicrs de la so-

ciötö sont avisös que dans les deux mois qui suivront la troisieme
publication du prösent avis, ils ont la facultö de. produire leurs cröances et
d'exiger d'ötre dösintöressös ou garantis. (A. A. 210')

Le conseil d'adniiiiistration.
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Mitteilungen - Communications - comunicezioni

Accord concernant les Behanges commerciaux et le rfeglemenf des paiements
entre la Suisse et la Slovaquie

Conclu le 15 juillet 1939.

Date de l'entröe en vigueur: 24 juillet 1939.

Dösireux de favoriser le döveloppement des öchanges commerciaux
et de faciliter le reglement des paiements entre la Suisse et la Slovaquie,
les plönipotentiaires dösignös par les deux parties contractantes sont con-
venus des dispositions suivantes:

I.

Arrangement concernant les Behanges commerciaux

Article premier. Les parties contractantes convicnnent de maintenir en
vigueur pour les relations commerciales entre la Suisse et la Slovaquie le
traite de commerce entre la Suisse et l'ancienne röpublique Tchöcoslovaque,
du 16 fövrier 1927, avec ses avenants.

Elles se garantissent ainsi röciproquement, en ce qui concerne l'impor-
tation et l'exportation, les droits et le traitement de la nation la plus
favorisee.

Sont exceptöes, toutefois, les faveurs que la Slovaquie a eoncödöes
provisoirement an protectorat de Boheme et de Moravie et aux territoires
des Sudetes, a raison de leur ancienne appartenance k la ci-devant röpublique
Tehöeoslovaque.

Art. 2. a) La Slovaquie s'engage ä admettre ft l'importation les
merchandises d'origine suisse aux mömes conditions et dans la meme mesure
que jusqu'ici. •

b) L'importation de marchandises suisses en Slovaquie ne pourra avoir
lieu que Sur presentation d'une autorisation de devises ou de compensation
de la banque nationale de Slovaquie.

La banque nationale de Slovaquie s'engage k rlölivrer des autorisations
de devises ou k autoriser des affaires de compensation dans la limite des
avoirs de son compte de disposition (Verfügungskonto) ouvert ä la
banque nationale suisse.

c) Le permis d'importation sera, en principe, toujours delivrö s'il s'agit
de marchandises suisses assujetties ä la formality du permis pour leur
importation en Slovaquie.

Art. 3. La Suisse s'engage ä admettre a l'importation les marchandises
slovaques dans la mßme mesure que jusqu'ici.

F.lle exaininera avec .bienveillanee les demandes d'importations. supplö-
mentaircs.

n.

Arrangement sur le rfeglement des paiements
Article premier. Doivent 6tre effectuös conformöment aux dispositions

du present arrangement:
a) Les paiements resultant de la livraison directe ou indirecte de

marchandises slovaques ä destination de la Suisse on de marchandises suisses
ä, destination de la Slovaquie, sans ögard ä la date de l'importation de la
marchandise ou a la date de l'echöance du paiement;

bl Les paiements de döbiteurs slovaques ä des cröanciers suisses resultant

de la livraison de marchandises d'origine autre que suisse, importöes
en Slovaquie avant le 15 mars 1939.

L'office suisse de compensation statue sur l'admission des cröances
suisses resultant de la livraison de marchandises d'origine autre que suisse,
importöes en Slovaquie entre le 15 mars 1939 et la date d'entröe en vigueur
du present accord:

c) Les paiements deeoulant de prestations de maisons suisses ou
slovaques dans le trafic de perfectionnement et de reparation;

dl Les paiements resultant de prestations de services (telles que
commissions, provisions, emoluments, honoraires) et d'autres frais aecessoires
(traitoments. salaires, tantiemes, taxes pour brevets d'invention et prestations

analogues);
e) Les paiements rösultant de frais de regie, e'est-ä-dire de frais gönö-

raux d'administration döbonrsös par des maisons suisses ou slovaques pour
l'exploitation des entreprises qn'elles possedent en Slovaquie ou en Suisse,
sous la forme d'une soeiöfö affiliee, d'une succursale ou d'nne agenee;

f) Les paiements rösultant de prestations snisses ou slovaques relevant
du domaine de la propricte intellectuelle, telles que licences, droits d'au-
teur, etc.;

gl Les paiements resultant d'intörßts, de participations aux bCnCfices
et autres revenus de capitaux;

h) Les paiements relevant du domaine de l'assurance et de la reassurance;

i) Les paiements concernant le tourisme, les subsides, les frais d'ötudes
et prestations analogues.

Art. 2. a) L'originc suisse de la marchandise k exporter en Slovaquie
est attestee par un certificat d'origine suisse.

bl Les cröances suisses rösnltant du trafic de. perfectionnement et de
reparation entre la Suisse et la Slovaqnie seront liquidöes de la mßme fagon
que les ereances deeoulant de la livraison de marchandises certifies comme
dfant d'origine suisse. k condition que la faeture soit accompagnee d'nne
declaration de la chambre de commerce suisse conipetente attestant que le
travail en question a ötö execute en Suisse.

Art. 3. a) Les paiements des debiteurs suisses ft des creanciers
slovaques. qui sont assnjettis aux dispositions du pr6scnt arrangement, devront
ftre verses au «compte de disposition de la banque nationale de Slovaquie»
(Verfügungskonto) tenu en francs suisses k la banque nationale suisse
en favour de la banque nationale de Slovaquie.

Les dettes libellees en couronnes slovaques seront converties en francs
suisses au cours cote k la banque nationale de Slovaquie le jour du verse-
ment en Suisse.

Sous reserve de clauses derogatoircs entre les parties contractantes,
les dettes libelees en d'autres monnaies que les monnaies nationales des
deux pays seront converties cn francs suisses sur la base du cours cote
le jour du versement k Zurich.

b) Lorsque le solde du «compte de disposition de la banque nationale
de Slovaqnie» sera supörieur ä un million de francs, la banque nationale
de Slovaquie aura la facultö de refuser l'inscription de nouveaux döpöts
h ee compte. Dans ce cas, les paiements des döbiteurs suisses seront versös
au «compte d'attente Slovaquie» (Vorkonto Slowakei) tenu k la
banque nationale suisse en faveur des cr6anciers slovaques.

Lorsque lo solde du «coinpto do disposition» ouvert ft la banque nationale

suisse au nom de la banquo nationale do Slovaqulo sera lnförieur k
un million de francs suisses, cetto derniere adniettra, ü, titro d'appoint
et dans leur ordre chronologiquc, l'inscription ft ce compte des versements
effectuös au «compte d'attente Slovaquie».

c) Sont exclus des niodalitös de paiement prövues aux lettrcs a et b
du present article les versements deeoulant d'opörations do compensation
privee autorisöes par l'office suisse de compensation et la banque nationale,
de Slovaquie (art. 9 du present accord).

Art. 4. La banque nationale suisse inforinera quotidiennement la banque
nationalo de Slovaquie de tout versement regu fi son «compte de
disposition».

Les avis de versements devront mentionner le nom et l'adresso du
crdancier slovaque et du debiteur suisse, la nature de la crdance ou de la
marchandise pour laquelle le versement a ete effeetud, le montant do la
creance en francs suisses et, dventuellcment, dans la monnaie du conrrat

Dds qu'elle aura dtö avisec par la banque natiouale suisse des
versements regus au «compte de disposition», la banque nationale de Slovaquie
en paiera la contre-valeur aux cröanciers slovaques, au cours du change
pour paiement suisse.

La banque nationale suisse informera en outre rdgulidrement la banque
nationale de Slovaquie de tout versement regu au «compte d'attente
Slovaquie».

Art. 5. Les debitcurs slovaques qui doivent transferer ft des creancieis
suisses des paiemeuts libclles en francs suisses et sournis au present arrangement

sont tenus de se procurer les devises nöcessaires anpres de la banque
nationale de Slovaquie au cours du change fixö par eile pour paiement
suisse.

Les dettes libelees cn couronnes slovaques seront transförees par la
banque nationale de Slovaquie en francs suisses, sur la base du cours pour
paiement suisse.

Sous reserve de clauses derogatoires convcnnes entre les parties
contractantes, les dettes libelees eil d'autres monnaies que les monnaies nationales

des deux pays seront transformöes en francs suisses au cours cotö
la veille du versement ä Zurich.

Art. 6. La banque nationale de Slovaquie chargera la banque nationale
suisse de verser aux bendficiaires suisses les devises snisses vendues par eile ä
des ddbiteurs slovaques et la contre-valeur des paiements afferents ft des
dettes libelldcs en couronnes.

Les ordres de paiement devront mentionner le nom. et l'adresse du
debiteur slovaque et du creancier suisse, la nature de la crdance ou de la
marchandise pour laquelle le versement a dtd effectue, le montant de la
creance en francs suisses et, dventuellement, dans la monnaie du eontrat.

La banque nationale suisse executera les ordres de paienient, apres
verification par l'office suisse de compensation, au debit du «compte de
disposition de la banque nationale de Slovaquie».

Art. 7. Sur les montants versös an «compte de disposition de la banque
nationale de Slovaquie», une somme de vingt mille francs au maximum
pourra ötre prelevöe mensuellemcnt pour des paiements en faveur d'ötu-
diants slovaques söjournant en Suisse, pour frais de voyages en Suisse de
personnes domiciliöes en Slovaquie, ainsi que pour l'octroi de subsides et de
pensions. Les sommes inemployees au cours d'un mois peuvent Ötre repor-
tees au cours de l'annee civile sur le mois suivant.

Art. 8. Les sommes döposees au «compte depöt.» (D e p o t k o n t o) de
la banque nationale suisse en execution de l'arrltö du Conseil föderal du
24 mars 1939 seront transferees ä un «compte transitoire» (U e b s r -
gangskonto) tenu ä la banque nationale suisse au nom de la banque
nationale de Slovaquie. Les paiements de debiteurs suisses ä des creaneiers
slovaques, qui ötaient echus avant la date, d'entree en vigueur du present
accord, seront verses egalement ä ce «compte transitoire». La banque
nationale de Slovaquie bouifiera aux creanciers slovaques la contre-valeur des
sommes transferees ou versecs ä ce compte dans la limite des disponibilites
du «compte transitoire» tenu a la banque nationale de Slovaquie.

' Les sommes versees au «compte trausitoire» ouvert fi la banque nationalo

suisse en faveur de la banque nationale de Slovaquie serviront ä
l'amortissement des creances envers des debiteurs slovaques echues fi la
date de mise en vigueur du prösent accord et visees fi l'article premier du
present arrangement.

La banque nationale de Slovaquie invitera les debitcurs slovaques ayant
a effectuer a des cröanciers suisses des paiements echus avant la date
d'entree en vigueur du present accord, fi opörer le versement sur un «compte
transitoire» ouvert ä cet effet dans ses livres. Elle chargera la banque
nationale suisse de verser la contre-valeur des montants recus au «compte •

transitoire» susvisö dans l'ordrc chroaologiqne des versements cffectuös
par les debiteurs et au döbit du «compte transitoire» tenu ä la banque
nationale suisse.

Si les sommes disponibles du «compte transitoire» de la banque natio- -

nale suisse ne suffisaient pas pour le paiement de la contre-valeur des
sommes vcrsöes au «compte transitoire» de la banque nationale de Slova-.
quic, cette derniörc s'engage fi transferer immödiatement lc solde par
l'octroi autieipö d'autorisations de devises au döbit du «compte de disposi-,
tion» ouvert cn sa faveur ä la banque nationale suisse.

Si, apres le transfert des versements regus au «eompte transitoire»
de la banque nationale de Slovaquie au «compte transitoire» de la banque
nationale suisse, il reste un solde en .faveur de la banque nationale de
Slovaquie, ce derhier devra ctre transförö au «compte de disposition de la
banque nationale de Slovaquie» ouvert ä la banque nationale suisse.

L'office snissc de compensation et la banque nationale de Slovaqnie
s'entendront snr la date ä laquelle le «compte transitoire» de la banque
nationale de Slovaquie doit 6tre clos, et le solde öventuel du «compte
transitoire» de la banque nationale suisse transfer^ au «compte de disposition»
de la banque nationale de Slovaquie.

Art. 9. Avec l'autorisation de l'office suisse de compensation et de la
banque nationale de Slovaquie, les paiements visös fi l'article premier du
prösent arrangement pourront ötre compensös entre les intöresses par voie
de compensation privöe.

_Ne seront toutefois autorisees que les operations de compensation privöe
atteignant le montant global de cinq mille francs suisses ou trcntc-cinq
millc couronnes slovaques.

Les compensations privees autorisees par l'office suisse de compensation
et les services slovaques compötcnts avant l'entröe cn vigueur du prösent
arrangement pourront encore s'effcctuer aux conditions fixöes dans les
autorisations.
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Art. 10. a) Les paicmcnts ä effcctuer par voie de compensation privöe
doivfiit etre versüs en Suisse ä un «eonipte de compensation» (K oinpon-
8 a t i o u s k o n t o) tenu eil francs suisscs ä la banquc nationale suisse,

et en Slovaquie ä nn «compte de compensation» tenu en eouronnes slova-

ques ä la banque nationale de Rlovaquic.

Les paiements seront fails en faveur des erßanciers suisses en francs
suisscs par la banque nationale suisse et eu faveur des cröaneiers slovaques-
en eouronnes slovaques par la banque nationale de Slovaquie.

b) Les paiements et versements effeetuös par l'cntremise de la banque
nationale suisse et de la banque nationale de Slovaquie auront lieu au
cours du change rotö ii la banque nationale de Slovaquie pour paiement
suisse le jour fixü par les parties eontraetantes.

c) I.orsquc la eonlclusion d'une. affaire de compensation • eomportcra le
paiement d'une prime,'eclle-ci sera röglöe direetement entre los interessös.

Art. 11. Les soldes des compensations privöes sciont transfer6s en faveur
du creancicr au «eonipte de disposition de la banque nationale de Slovaquie»
ouvert ä la banque nationale suisse ou versös au ereaneier au döbit de ee

compte. •

Art. 12. En vue d'assurer le transfert des sommes dues par les däbiteurs
slovaques ä des creanciers suisscs pour interöts, dividendes et autres revenus
de eapitaux, les parties eontraetantes sont convenues d'autoriser les opöra-
tions de compensation privcc jusqu'ä coueurrence de vingt pour cent du mon-
tant global des sommes versees aux ereaneiers suisses par le dübit du
«compte de disposition» de la banque nationale de Slovaquie et par voie
de compensation privöe.

Sous reserve d'arrangements spöciaux entre l'office suisse de compensation

et la banque nationale de Slovaquie, aueun transfert de revenus de
eapitaux de Slovaquie en Suisse nc pourra avoir lieu par le «compte de
disposition de la banque nationale de Slovaquie» ouvert a la banque nationale

suisse. :

Art. 13. A l'oxpiration du present aecord, les automations de devises
accordecs par la banque nationale de Slovaquie et non utilisöes seront
encore rcglees au debit du «compte de disposition» ouvert en sa faveur ä
la banque nationale suisse.

Les paiements de frais aeeessoires eehus avant l'expiration du present
aecord seront ögalemcnt aequittes dans la limite des disponibilites du
«eonipte de disposition», eompte tenu des autorisations de devises accordecs
mais non encore utilisces.

Les operations de compensation autorisees pendant la duree du present
aecord pourront encore ötro effectuees eonformüment aux elauses du present
arrangement et aux conditions fixees dans l'autorisation.

Art. 14. Les autorites eompetentes des deux pays prendront d'un common

aecord les mesures necessaires ä l'application du present arrangement.

in.
Dispositions finales

Article premier. Selon le traite d'union douaniere eonclu le 29 mars
1923 entre la Confederaiion suisse et la prineipautü de Liechtenstein, le
präsent aecord sera applicable ägalemcnt au territoire de la prineipaute de
Liechtenstein. r " "

Art. 2. Le present aeeord- entrera en vigueur le 24 juillet 1939. II est
conelu pour six mois. S'il n'a pas ete dänonce un mois avant d'arriver a
expiration, il sera proroge par tacite reeonduetion de trois mois en trois'
mois.

Fait en deux exemplaires, ft Bratislava, le 15 juillet 1939.

186.' 11. 8.39.

Zoilermassigunq
für in der Schweiz karossierto Chassis zu Lieferwagen bis zu 880 kg Nulllast

(Mitteilung der eidg. Oberaolldircktion.)

Im Interesse einer zusätzlichen Arbeitsbeschaffung hat der Bundesrat
durch Bcschluss vom 28. Juli 1939 die Zollverwaltung ermächtigt, für
nachweislich im Inlande zu Lieferwagen bis zu 800 kg Nutzlast karossierte, d. h.
mit Karosserien schweiz. Herkunft versehene Chassis, 20 % des Einfuhrzolles

rückzuvergüten. Die Gesuehe sind durch die Karosseriefabrikanten
naeh erfolgter Karossierung an die Oberzolldirektion zu richten, unter
Beilage der Zollquittung und einer von der kantonalen Automobilkontrolle
erteilten Verkehrsbewilligung, aus welcher die Nutzlast der Lieferwagen
ersichtlich ist.

Chassis für Lastwagen mit über 800 kg Nutzlast, sowie für Autoears
und Autobusse sind von dieser Vergünstigung ausgeschlossen.

Eine amtliehe Nachkontrolle bleibt vorbehalten.

Die vorstehende Verfügung tritt am 1. August 1939 in Kraft und ist
bis Ende 1941 wirksam, sofern inzwischen die inländische Industrie die
Herstellung dieser Art von Wagen nicht aufnimmt. 186. 11. 8. 39.

Reduction du droit de douane sur les chassis carrosses en Suisse comme
camionnettes automobiles jusqu'ä 808 kg de capacity de charge

(Communique de la Dircctiou generale des douancs federates.)

Aux termes de l'arretö du Consoil federal du 28 juillet 1939, il est rem-
bourse, dans l'interct de la main d'oeuvre indigene, 20 % du droit d'entree
sur les chassis de camionnettes automobiles ayant une capacite de charge
de 800 kg au maximum, pour lesquels il est ötabli qu'ils ont ctä munis d'une
earrossorie suisse.

Aprös le earrossage, les earrossiers doivent adresser leur requete ä la
direction generale des douanes, en joignant l'aoquit de douane et le permis
de. circulation cantonal indiquant la capacite de charge.

Les chassis de eamions automobiles d'une capacite de charge plus ele-
vee, ainsi que ccux d'autoears et d'autobus, ne benefieient pas de cette
favour.

Uneontröle officiel demeure reserve.

La präsente decision cntrc en vigueur le Ier aout 1939; elle est valable
jusqu'ä fin 1941, pour autant que l'industrie indigene n'entreprenne pas
entretemps la fabrication des eamionnettes de l'espeee. 186. 11. 8. 39.

Riduzione del dazio sui telai earrozzati in Isvizzera come piccoSi autocarri
aventi una capacitä di carico di 100 chili al piii

(Comunicato delta Dirczionc generate dclle dogane fcdcrali.)

Con deereto del 28 luglio 1939, il Consiglio föderale ha autorizzato l'Am-
ministrazione dclle dogane, nell'intcrosse dclla mano d'opera indigena, a
restituire 20 % del dazio d'entrata sui telai di piccoli autoearri (Lieferwagen)
aventi una eapaeitä di earieo di 800 chili al plü, se e provato ehe i telai di
eui si tratta sono stati muniti di una earrozzeria svizzora. Dopo avervi mon-
tato la earrozzeria, le fabbriche ehe entrano in linea di conto devono avan-
zare la domanda di restituzione alia Direzione generale delle dogane proson-
tando in pari tempo il rispettivo cortificato di sdoganamento c il permesso
di eircolazione rilaseiato dal Controllo eantonale delle automobili dal quale
emerga la eapaeitä di carico.

I telai per autoearri della eapaeitä di carico superiore a 800 chili, nonelie

quelli per torpedoni e autocorriere non fruiscono di quest'agevolezza.
i

Besta riservato un eontrollo offieiale.

La presente decisione entra in vigore il 1. agosto 1939 e spieglierä i
suoi effetti fino alia fine del 1941, semproehe l'industria indigena non cominei
nel frattempo eolla fabbricazione delle vetture di siffatta specie.

186. 11. 8. 39.

Handelsbeziehungen mit Dänemark und Madeira

Die Sehweizerisehc Zentrale für Handelsförderung teilt mit, dass sich
Herr E. R. Nestel, Kanzler des Sehweizerisehen Generalkonsulates in Kopenhagen

für Besprechungen zur Verfügung stellt: Donnerstag, den 17. August
1939, am Sitz Zürich, Börsenstrasse 10.

Die Sehweizerisehe Zentrale für Handelsförderung teilt mit, dass sich
Herr A. Jud-Imholz, Konsularagent der Sehweiz in Funehal, für
Besprechungen zur Verfügung stellt: Montag, den 21. August 1939 am Sitz
Lausanne, Maison du Commerce, Plaee de la Riponne; Mittwoch, den 23. August
1939 am Sitz Zürich, Börsenstrasse 10.

Firmen, welche mit den obgenannten Herren eine Besprechung
wünschen, sind gebeten, sieh zuvor mit dem entsprechenden Sitz der Sehweizerisehen

Zentrale für Handelsförderung in Verbindung zu setzen.
186. 11.8.39.

Relations avec les Pays-Bas

(Comm.) L'Offiee Suisse d'Expansion Commerciale, Lausanne, Plaee
de la Riponne 3, informe les milieux industriels et eommereiaux que M. W. Spy-
cher, vice-consul de Suisse ä Amsterdam, se tiendra ä la disposition des
maisons suisses le vendredl 18 aoüt 1939 aux bureaux du dit Office pour
donner des renseignements sur les relations eommerciales entre la Suisse
et les Pays-Bas et sur les possibilites de vente qu'offre ce marohe.

Les maisons desireuses de prendre oöntaet avee M. Spycher sont prices
de se mettre en rapport avee le siege de l'O. S. E. C. qui fixera les rendezvous.

186. 11. 8. 39.
i
'

Union Economique Belgo-Luxembourgeoise
Contingentement des cartons en rouleaux ou en feuilles

Un arrete royal du 5, publie dans le «Moniteur beige » du 9 aoüt 1939,
subordonne ä la production pröalable d'une autorisation l'importation dans
l'Union eeonomique belgo-luxembourgeoise des marehandises designees
ei-apres:
No du (arif donanier
de l'Union fcono-

mique liolgo- Designation des marehandises
Iuxembourgcolse

724 Cartons en rouleaux ou en feuilles non fafonnes ni ouvres:
a) Cartons communs:

1° Cartons paille;
2° Cartons gris.

e) Cartons antres, non dgnommds ni compris aillcurs:
1° Cartons paille et cartons gris.

Cet arrete est entre en vigueur en date du 9 aoüt 1939. A eette occasion,
la Division föderale du commerce precise, ä toutes fins utiles, que les cartons
eommuns en rouleaux ou en feuilles, dont la tarification a ete amendee par
l'arrete royal du 12 juin 19391), etaient dejä eontingentes en vertu des
dispositions de l'arrete du 31 juillet 19362) qui a ete abroge.

b Voir Feuilte officielle suisse du commerce n° 149 du 29 juin 1939.
*) Voir Feuilie officielle suisse dn commerce n° 1S5 du 10 aoüt 193G.

1SG. 11. S. 39.

Niederlande — Verlängerung von Einfuhrbeschränkungen

Laut Beriebt der Sehweizerisehen Gesandtschaft im Haag ist die
Einfuhrbeschränkung für

Waseli- und Scheuerlappen (dweilen)
für die Dauer von 6 Monaten, d. h. vom 1. August 1938 bis 31. Januar 1940
verlängert worden.

Das Grundkontingent beträgt wie bisher 80 % der mittleren Einfuhr
während 6 Monaten im Zeitabschnitt vom 1. Mai 1934 bis 1. Mai 1935.

Bei der Einfuhr muss ein von der zuständigen Stelle ausgefertigtes
Ursprungszeugnis vorgelegt werden. Für Postpakete, die nielit für den Handel
bestimmt sind, ist kein solehes Dokument erforderlich.

Muster ohne Handelswert, die für Rechnung eines in Holland wohnenden

oder niedergelassenen Auftraggebers im Ausland angefertigt worden
sind, werden von der Kontingentierung nicht berührt. 186. 11. 8. 39.

Paraguay — Droits de douane

(Voir Feuilie officielle suisse du commerce, n° 171 du 23 juiliet 1938.)

Le consulat genäral de Suisse ä Assomption communique que le
Gouvernement paraguayen a promulgue un nouveau decret d'apres lequel ä
pnrtdr du 1er aoüt 1939 le 50 % (jusqu'iei le 40 %) des droits de douane
qui sont per?us sur les marehandises importees au Paraguay doit ütre payö
en «oro sellado» ou sa eontre-valeur en mouuaie argentine. La majoration
susmentionnäe entraine une augmentation des droits de douane d'en-
viron 7 %. 186.11.8.39.
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Schwefzerische Nationalbank — Banque nationale

Ausweis vom 7. August 1939 — Situation au 7 aoüt

Fr.
2,401,191,493. 30

2GG,G93,134. 95 1

7,603,359. 17 J

Aktiven — Actif
1. Goldbestand — lincaisse or
2. Devisen — Dispouibilitc's ä Vätranger

deeluingsfähitro — pouvaut servir de couverture
andere — autres

8. Inlandportefcuille — Poi te/euiUe efjets Suisse
Wechsel — Effets de change 20,09G,G57. 51
Schat/.nnweisimgen — descriptions 21,500,000.—

4, Wechsel d, Darlehenskasse d, Eidgenossenschaft
Effets de la Caisse de picts dela Con/ddöi ation 7,800,000.—

5. Lomhardvorsehössemit 10-tägigerKündigungsfrist
Avanees sur nantissenicnt diinonrables ä 10 jours 26,836,899. 91

andere Lombardv. — autres avanees s nant. —
6, Wertsehriften — litres 93,830,854.90
7. Correspond, im Inland — en Suisse 4,292,020. 31
8, Währungsausgleiehstonds — J'onds d'ägalisation 538,583,653, 40
9. Sonstige Aktiven — Autres postes de 1'aetif 44,385,094, 50

Znsammen — lotal 3.492,813,168, 01

suisse

1939
Veränderungen seit
cL letzten Ausweis
Changements dep.
la dem. situation

Fr.
+ 2,199.90

+ 869,014.79

+ 866,178. 72

800,000. —

472,708. 20

112,344. 49

814,819.94

Passiven — Passif
1. Eigene Gelder — Fonds propres 89,000,000. —
2. Notenumlauf — Billets en circulation 1,710,970,180. —
8. Tägl, fall. Verbindlichkeiten - Engagements ä vue 1,134,83G,640. 41
4. Währungsausgleichsfonds — Fonds d'dgahsatton 638,583.653. 40
5. Sonstige Passiven — Autres postes du passif 69,422,694, 20

Zusammen —lotal 3,492,813,163.01

+
29,G89,G9Ö, —
28,896,499. 83

+ 831,216.45

Diskontosatz
Taux d'csconipte 1%% seit 2G, Nov. 1936, I

dep. le 26110V. 1936. |

Lombard/.insliiss
1 auxpour avauc.

0/ seit 26, Nov. 1936
'l'° dep. lc26nov.l936

18G. 11. 8. 39.

Postüberweisungsdienst mit dem Ausland - Service International des virements postaux

Umrechnungskurse vom 11. August an — Cours de reduction Als le 11 aoüt

Belgien Fr. 75. 50; Dänemark Fr. 92. 90; Danzig Fr. 83. 50; Deutschland
Fr. 178.—; fiir Fr. 1000.— und mehr Fr. 177.,95; Frankreich Fr. 11.78;
Italien Fr. 23.10; Japan Fr. 122.50; Jugoslawien Fr. 10. 10; Luxemburg
Fr. 18.88; Marokko Fr. 11.78; Niederlande Fr. 236.75; Schweden Fr. 107.20;
Tunesien Fr. 11.78; Ungarn Fr. 86.50; Grossbritannien und Irland Fr. 20.80.

Die Anpassung an die Kursschwankungen bleibt vorbehalten. — L'adap-
tation aux fluctuations des eours demeure röservöe.

ßniage- und Finanz-ßüiieneeseilscüal!, Ziincii

Einladung zur 9. ordealllcltsn eeneraiuersammlung der OKliondre

auf Dienstag, den 22. Anglist 1939, 11 Uhr, ain Sitz der Gesellschaft,
Gotlhardstrasse 61, Zürich.

TRAKTANDEN:
1. Abnahme des Gesehäftberiehtes und der Jahresreehnung für 1938,

sowie des Berichtes der Kontrollstelle.
2. Deeharge-Erteilung an die Verwaltungsorgane, i | i * I |,
3. Neuwahl der Kontrollstelle. :

1

4. Besprechung der allgemeinen Geschäftslage.
' '

5. Besehlussfassmig über Vorsehläge, des Verwaltungsrates betreffend
die Behandlung bestimmter Geschäfte.

Bilanz und Gewinn- und Verlustreehnung, sowie der Berieht der
Kontrollstelle sind zur Einsieht der Aktionäre vom 11. August 1939 an im
Bureau der Gesellschaft. Gotthardstrasse 61, aufgelegt.

Die Eintrittskarten für die Generalversammlung können gegen Vorlage
der Aktien oder sonstigen genügenden Ausweis bis zum 21. August 1939
am Gesehäftssitz der Gesellschaft bezogen werden. 2053 i

Zürich, den 10. August 1939. Der Verwaltnngsrat.

«8 Oll Uli ill

Messieurs les aetionnaires sont eonvoquös en

assemblee generale ordinaire
pour le jeudi, 31 aoüt 1939, k 15 h. 30, k I'Hötel de Ville (Salle des
Commissions), ä Porrentrny.

Tractanda: 1

1. Approbation du rapport de gestion, des eomptes et bilan 1938, avee
rapport des eontröleurs. Döeharge au Conseil d'administration.

2. Eleetion statutaire de 2 membres du Conseil d'administration en
remplaeement d'un membre deeede et dun membre dömissionnaire.

3. Nomination de deux eontröleurs et de deux supplöants.
4. Assainissement financier.
5. Divers.

Pour prendre part k l'assemblöe, Messieurs les aetionnaires sont priös
de deposer leurs titres jusqu'au 30 aoüt 1939 au soir ä la Banque Cantonale
de Berne, sueeursale de Porrentruy, ou au Bureau de la Direction ä Glo-
velier. Iis reeevront en eehange une earte de döpöt donnant droit k l'entröe
au loeal ainsi qu'au libre pareours sur la ligne le 31 aoüt 1939.

Le bilan et les eomptes, avee le rapport des eontröleurs, sont ä la
disposition des aetionnaires k la Banque Cantonale de Berne, sueeursale de
Porrentruy, ainsi qu'au Bureau de la Compagnie ä Glovelier, dös main-
tenant, • 2054 i

Porrentruy, le -2 aoüt 1939.

Au nom du Conseil d'adminisiration,
Le president: V. Henry.

16 III

Les portcurs ^'obligations de -

l'emurunf hypothecate de 1901, de fr. 330,000
sont lnform^s que les numeros suivants sout sortis au tirage du 2 aoüt 1939.

Tirage du 2 aoüt 1939
86 48 ' 59 72 78 96 105 128 136 140 164 180

200 207 243 297 832 840 355 863 873 892 895 419
420 423 434 449 486 489 518 530 552 553 562 567
675 583 588 592 593 617 618 657

Suivant l'aeeord extra - judiciaire intervenu avee tous les portcurs sur les
propositions de la Compagnie, du 10 septemhre 1934, le remhoursement de ces titres est

proroge au 1er ianvier 1940, l'intörfct restant variable et cumulatlf jusqu'ä la mfime date,
maximum 4% %, 2055

Porrentruy, le 2 aoüt 1939.

Le Präsident du Conseil d'administration t
V. Ilenry.

Zuerst die Inserate lesen
Durch Inserate lesen kam mancher auf Einfälle, die ihm Vorteile sicherten.

REDLER-
Transporteure sin

wirtschaftlich für Horizontal-,
Schräg- und Vertikal-Förderung.
GEBRÜDERiHBISIiafJ UZWIL

Maschinenlabnk u Gissseieien

Leih- und Sparkasse eem seesezirk und Basier

Rapperswil, Siebnen, Weesen, Niederurnen, Lachen

Einladung
zur

ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre
auf Donnerstag, den 24. August 1939, nachmittags y%5 Uhr

im Hotel „ Oehsen M In Uznaeh

TRAKTANDEN:
1. Abnahme der Gewinn- und Verlustrechnung, der Bilanz und

des Geschäftsberichtes für 1938/39, sowie des Berichtes der
Kontrollstelle; Entlastung von Verwaltungsrat und Direktion.

2. Beschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes.'
3. Gutachten und Antrag des Verwaltungsrates betreffend einen

freiwilligen Beitrag an die Kosten der Erstellung eines neuen
Absonderungshauses des Kantonalen Krankenhauses Uznaeh
zu Lasten des Fonds für gemeinnützige Zwecke.

4. Umfrage. 2049
Geschäftsbericht mit Gewinn- und Verlustrechnung und Bilanz,

sowie Gutachten und Antrag gemäss Traktandum 3 stehen vom
14. August an zur Verfügung der Herren Aktionäre und liegen nebst
Bericht der Kontrollstelle bei unseren sämtlichen Geschäftsstellen zur
Einsicht auf.

Eintrittskarten können gegen Angabe der Aktiennummern bis
23. August einschliesslich beim Hauptsitze und bei unsern
Niederlassungen bezogen werden.

Uznaeh, den 24. Juli 1939. Der Verwaltungsrat.

Noz & Co s.a.. Iis Drcncts
Messieurs les aetionnaires sont eonvoquös en • *

assemblee generale ordinaire
le 19 aoüf 1939, k 11 heures du matin, au siöge de la sociötö aux Brenets.

Ordre du jour: 1. Rapport du Conseil d'administration sur l'exereiee
1938/1939. 2. Rapport du eontröleur. 3. Diseussion et votation sur les
eonelusions de ees rapports. 4. Nominations statutaires.

Le bilan et le eompte de pertes et profits, ainsi que le rapport du
eontröleur sont k la disposition des aetionnaires. 2056 i

Les aetionnaires dösirant assister k l'assemblöe gönörale sont priös de
döposer leurs actions au Siege de la soeiötö au plus tard le 15 aoüt 1939*
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